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ஐங்குறுநூற்று மருதத்திணையில் “வேட்ணைப் பத்து” 
வேளிப்படுத்தும் வெய்திைள்  

"Vetkai Patthu" Revealing News in Aingurunooru Maruthathinai 
த.ைல்பனா, 

முணனேர் பட்ட ஆய்ோளர், 
முணனேர் இரா.திலைா,  

உதவிப் வபராசிரியர் – வெறியாளர்,  
தமிழ்த்துணை, 

டாக்டர் ெல்லி குப்புொமி  ைணலக்ைல்லூரி, 
மைக்ைரம்ணப, தஞ்ொவூர். 

 
ஆய்வுச் சுருக்ைம் 
 ேரலாற்றுப் வபட்டைமாைத் திைழும் ெங்ை நூல்ைளில் இடம்வபறும் ஐங்குறுநூறு 
ஐந்திணை மக்ைளின் ோழ்வியணல குறுகிய அடிைளில் எடுத்துணரக்கின்ைது. பரத்தணம 
ஒழுக்ைத்தால் தணலவிணய பிரிந்திருந்த தணலேன், பிரிவுக் ைாலத்தில் நீவீர் என்ன 
எண்ணியிருந்தீர்ைள் என்பதற்குத் வதாழி பதிலுணரப்பதாை ‘வேட்ணைப் பத்து’ அணமந்துள்ளது. 
தணலேனின் வெயல்பாடுைளால் தணலவி ேருந்தியிருந்தாலும், ொட்டின் ேளமாை உள்ள வெல் 
முதலிய கூலங்ைள் விணளச்ெல் வபருைவும், உழவுக்கு ஆதாரமாை உள்ள பைடு சிைக்ைவும், அைம் 
தணழத்து அல்லணே நீங்ைவும், மக்ைளின் துன்பம் நீங்கி இன்பம் வபருைவும், அைம் தேைாது 
முணை வெய்து ொட்டு மக்ைணளப் பாதுைாக்கும் மன்னன், பணை தணித்து நீண்டொள் 
ோழவேண்டும் என்றும் இணேவயல்லாம் சிைப்பாை இயங்ை, மாரி வபாய்க்ைாது வபய்ய 
வேண்டுவமன்றும் விரும்பியிருந்தாள் என்று பதிலுணரக்கிைாள் வதாழி. தன்னலமில்லா 
தணலவியின் உள்ளத்ணதயும், ொட்டுப்பற்ணையும், இல்லை வமன்ணமணயயும், ைற்பின் 
திண்ணமணயயும் வேட்ணைப் பத்தின் மூலம் அறிந்துவைாள்ள முடிகிைது. தற்ைால 
இல்லைத்தார்க்கு ேழிைாட்டியாைவும் உள்ளது.  
திைவுச்வொற்ைள்: வேட்ணை, ஆதன், அவினி, வெல், பைடு, வபாலிை, சிைக்ை ஊரன், ென்று, தீது, 
மாரி. 
Abstract 

“Aingurunooru” of the sangham texts, which are a treasure trove of history describes 

people's life briefly but in short poems. Here, a man leaves his spouse due to his infidelity 

and unfaithful nature.But after meeting her again after a long time, he questions her 

contemplations during their separation period.  

This upsets the wife but her friend steps forward to answer the question, which briefly 

makes up “Vedkai Pathu”.The friend narrates that his wife wished for the country's growth in 

all aspects,which includes high yields, wealth and to enhance virtuousness and thus the 

disappearance of evil.She proceeds that his wife also prayed that the sufferings of the people 

would end and happiness would increase. And finally, she wished for the king who protects 

his people with high morals and ethics to live long.This makes the man repentant, which 

eventually makes him realise the wife's selfless love, patriotism, commitment to the people and 

the belief she has on the king. The above concepts are briefly embraced in “Vedkai Pathu”, 

which still paves the way to find answers to modern problems and issues.  
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Keywords: Desire, Aadhan, Avini, Buffalo, flourish, ooran (River-bed dweller), good, bad, rain. 

 முன்னுணர 
 பழந்தமிழரின் ோழ்வியல் பண்பாட்டுக் கூறுைணள அறிந்துவைாள்ள பழந்தமிழ் 
இலக்ைை, இலக்கியங்ைள் அடிப்பணட ஆதாரமாைத் திைழ்கின்ைன. அேற்றில் ெங்ை 
இலக்கியங்ைளாகிய பத்துப்பாட்டும் எட்டுத்வதாணையும் சிைப்பிடத்ணதப் வபறுகின்ைன. 
இயற்ணைவயாடு இயற்ணையாை ோழ்ந்த பழந்தமிழர் தமது ோழ்வியணலயும் அதற்வைற்ப 
அணமத்து, அைம், புைவமன்று இரண்டாைப் பாகுபடுத்தி ோழ்ந்தனர். இயற்ணைச் சூழல், நிலம், 
ைாலச் சூழலுக்வைற்ப மக்ைளின் ோழ்வியல் பண்பாடு அணமயும் என்பது ேரலாைாகும். 
அவ்ேணையில் ஐந்திணை மக்ைளின் ோழ்வில் பண்பாட்டுக் கூறுைணள ெங்ைப் பாக்ைள் ேழி 
அறியலாகிைது. எட்டுத்வதாணை நூல்ைளில், அை இலக்கியமாைத் திைழும் ஐங்குறுநூற்றுப் 
பாடலில் முதலில் ணேத்துப் பாடப்வபறும் “வேட்ணைப் பத்தின்” பாடல்ைள் வேளிப்படுத்தும் 
வெய்திைள் இப்பகுதியில் ஆராயப்படுகின்ைன.  
 
ெங்ை ைாலம் 
 இரண்டாயிரமாண்டு பழணமயுணடயது ெங்ை இலக்கியம் என்பணத பலரும் 
ஒத்துக்வைாள்ளும் ைருத்தாகும். ெங்ைைாலம் குறித்த ைால வேறுபாடுைள் வதான்றினாலும் 
வபரும்பான்ணம ஒன்றியுள்ளது. “ெங்ை இலக்கியம் என்ை வதாகுப்பில் உள்ள பாட்டுைளின் 
ைாலம் கி.மு.500 முதல் கி.பி.100 ேணரயில் என்று கூறுேர்” மு.ேரதராென் (மு.ேரதராென், 
தமிழ் இலக்கிய ேரலாறு, ப.31). “கி.பி. இரண்டாம் நூற்ைாண்டில் தமிழைத்தில் 
ெங்ைைாலமானது மிைச் சிைந்த முணையில் நிைழ்ந்து ேந்தது என்பதில் ஐயவமதுமில்ணல” 
(வை.வை.பிள்ணள, தமிழை ேரலாறு மக்ைளும் பண்பாடும், ப.85) என்பர் 
வை.வை.பிள்ணளயேர்ைள். இச்ெங்ை இலக்கியக் ைாலமாை கிறித்துவிற்குப் பின் முதல் மூன்று 
நூற்ைாண்டுைணளக் குறிக்ைலாம்” (வதா.வபா.மீ., ைளஞ்சியம் (2) – தமிழ் இலக்கிய ேரலாறு, 
ப.20) என்று கூறி, “ெங்ைப் பாடல்ைள் எனக் குறிப்பிடும் மரபு கி.பி.7 ஆம் நூற்ைாண்டில் 
வதோரக் ைவிஞர்ைள் சிேவனாடு வதாடர்புப்படுத்திக் கூறிய வதாடர் மூலம் பழணமச் சிைப்புப் 
வபற்ைது” (வமலது) என்கிைார் வத.வபா.மீ.  
 
ஐங்குறுநூறு நூல் அணமப்பும் சிைப்பும் 
 எட்டுத்வதாணை நூல்ைளுள் மூன்ைாேதாை அணமந்து மருதம், வெய்தல், குறிஞ்சி, 
பாணல, முல்ணல முதலிய ஐந்திணையில் ோழும் தணலக்ைளின் ஒழுைலாறுைணள முதல், ைரு, 
உரிப்வபாருள்ைள் என முப்வபாருளில் அணமத்துப் பாடும் நூலாை ஐங்குறுநூறு விளங்குகிைது. 
எட்டுத்வதாணை நூல்ைளில் அடியளோல் குணைந்த நூறு நூறு பாக்ைளால், தனித்தனிவய 
ஐந்திணைைணள விளக்குேதால் ஐங்குறுநூறு என்று வபயராயிற்று. இந்நூலின் சிற்வைல்ணல 
மூன்ைடிைள், வபவரல்ணல ஆறு அடிைளாகும். ெங்ை நூல்ைளில் மூன்ைடிக் வைாண்ட 
அைேல்ணளக் வைாண்ட நூலாை உள்ளது. ைடவுள் ோழ்த்துப் பாடியேர் பாரதம் பாடிய 
வபருந்வதேனார் அவ்ோழ்த்து சிறுவபருமானுக்குரியதாகும்.  
 
 ஐங்குறுநூற்றில் அணமந்துள்ள ஒவ்வோரு திணைைணளயும் பாடிய புலேர்ைள் யார் யார் 
என்பணத,  

மருதவமா ரம்வபாகி வெய்தலம் மூேன் 
ைருதும் குறிஞ்சிக் ைபிலன் – ைருதிய 
பாணலவயா தலாந்ணத பனிமுல்ணல வபயவன 
நூணலவயா ணதங்குறு நூறு (ஐங். முன்னுணர) 

எனும் பழம்பாடல் எடுத்துணரக்கும். இந்நூணலத் வதாகுத்தேர் புலத்துணை முற்றிய கூடலூர் 
கிழார். வதாகுப்பித்தேர் யாணனக்ைட்வெய் மாந்தரஞ்வெரல் இரும்வபாணைவயன்ை வெரமன்னர். 
ஐங்குறுநூற்றுப் புலேர் ஓரம்வபாகியார் 109 அைப்பாடல்ைணளப் பாடியுள்ளார். மருதப் 
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புலேராை விளங்கும் ஓரம்வபாகியார் 50 பாடல்ைளுக்கு வமல் உள்ளுணைக் ைருத்ணத 
அணமத்துள்ளார்.  
 
 ெங்ை இலக்கிய நூல்ைளில் மருதத்திணைணய முதலில் ணேத்து பாடப்வபறும் நூல் 
இதுவோன்ைாகும். திணைைள் யாவும் ஆழமான எண்ணிக்ணையில் பாடப்வபற்று, ஒவ்வோரு 
நூலும் பத்துப் பத்தாை பிரிக்ைப்பட்டு, ஒவ்வோரு பத்தும் வெய்யுட்ைளின் வதாடர்ச்வொல் 
அல்லது வதாடர், வெய்யுட்ைளின் ஈற்றுச்வொல், கூற்றுக்குரிவயார், வைட்வபார், ைருப்வபாருள் 
முதலானேற்றில் ஒன்ணைப் வபயராைக் ணையாண்டு இயற்ைப்பட்டுள்ளது. இந்நூல், “பதிவனண் 
கீழ்க்ைைக்கில் உள்ள ஐந்திணை ஐம்பது, ஐந்திணை எழுபது, திணைவமாழி ஐம்பது, 
திணைவமாழி நூற்ணைம்பது ஆகியேற்றுக்கு முன்வனாடியாை அணமந்துள்ளது. இதிலணமந்த 
பத்து என்னும் அணமப்வப பக்திப் பனுேல்ைளிலும் ணையாளப்பட்டுள்ளன என்பதணன 
எண்ணிப் பார்க்ைலாம்” (ெங்ை இலக்கியம் - ஐங்குறுநூறு, முன்னுணர). பணழய உணரயுடன் 
உ.வே.ொமிொணதயர் 1903இல் இந்நூணல வேளியிட்டார்.  
 
 நீர் நிணைந்த ேயலும், ேயல் ொர்ந்த பகுதியும் மருதத்திணை என்ைணழக்ைப்படுகிைது. 
இணைேன் இந்திரன். உரிப்வபாருள் “ஊடலும் ஊடல் நிமித்தமும்” (வதால். அைத்., நூ.16) 
என்பதன் மூலம் அறியலாம். தணலவி ஊடல் வைாள்ேதற்குக் ைாரைமாை, தணலேனின் 
பரத்தணம ஒழுக்ைம் இருப்பணத மருதத்திணைப் பாடல்ைள்ேழி அறியலாம்.  
 
வேட்ணைப் பத்தின் அணமப்பும் சிைப்பும் 
 ஐங்குறுநூற்றில் மருதத்திணைணய முதலில் ணேக்ைப்பட்டதற்குக் ைாரைம், “இந்நூணலத் 
வதாகுத்த ொன்வைாரும் வதாகுப்பித்த அரெரும் வெரொட்டினர். எனவே, ஆதன் அவினி 
என்னும் வெரமாணன ோழ்த்தும் வேட்ணைப் பத்திணனத் தன்பால் வைாண்ட மருதத்ணத 
முதலில் ணேத்தனர்” (ஐங்குறுநூறு, முன்னுணர). ஒரு வெய்யுணள யாக்கும் வபாழுது 
ைடவுணளவயா, மங்ைலச் வொற்ைணளவயா முன் ணேத்துப் பாடுேது மரபாகும். அதணனப் 
பின்பற்றி “ோழி ஆதன், ோழி அவினி” என்னும் வதாடர் வேட்ணைப் பத்தின் பத்துப் 
பாடல்ைளிலும் முதல் வதாடராை ேருேதால், மருதத்திணைணயயும், அதில் வேட்ணைப் 
பத்ணதயும் முதலில் ணேத்துப் பாடியிருக்ைலாம். ஐங்குறுநூற்றில் வேறு எந்த பத்துத் 
வதாகுப்பிலும் ோழ்த்து, ேைக்ைம் வபான்ை “ெற்வைாடர்” இடம்வபைவில்ணல என்பதன் மூலம் 
இணத அறியலாம். இதில் ஆதன் என்பது குடிப்வபயர். அவினி என்பது இயற்வபயர். 
இருவபயணரயும் தனித்தனிவய ோழ்த்தினாலும், ஒருேணனவய குறித்து நின்ைது.     
 
 வேட்ணைப் பத்தில் அணனத்துப் பாடல்ைளும் ஆறு அடிணயக் வைாண்டு 
பாடப்வபற்றுள்ளது. முதல் பாடலிலிருந்து பத்துப் பாடல்ைள் ேணரயிலும் முதல் வதாடர் 
“ோழி ஆதன், ோழி அவினி” என்ைணமந்துள்ளது. இரண்டாமடியில் ொட்டின் ேளத்ணத 
அடிப்பணடயாைக் வைாண்ட உைவு உற்பத்தி சிைப்பாை ெணடவபைவும், அதற்குக் 
ைாரைமாகிய மணழ ேளம் சிைக்ைவும், மன்னன் முணை வெய்து ஆட்சி வெலுத்தவும், மக்ைணளப் 
பாதுைாக்கும் மன்னன் பணை தணித்து பல்லாண்டு ோழவும், அைம் தணழத்து அல்லது 
நீங்ைவும், இன்பம் வபருகி துன்பம் அருைவும் என ோழ்த்திப் பாடப்வபற்றுள்ளன. இது 
அரசியல் ைருத்திணன வேளிப்படுத்துேதாை உள்ளன. வமலும், தணலவியின் விருப்பத்ணதத் 
வதாழி உணரப்பதாை இடம்வபற்றுள்ள இக்ைருத்துக்ைள் ோயிலாை மைளிரின் அரசியல் அறிணே 
அறிந்துவைாள்ளவும் முடிகிைது.  
 
 மூன்ைாம் அடியில் “என வேட்வடாவள, யாவய, யாவம” என்னும் வதாடர் பத்து 
பாக்ைளிலும் ேந்துள்ளது. வேட்வடாவள – வேட்டாள் என்பது வேட்வடாள்” எத் திரிந்தது. 
இதன் வபாருள் விருப்பம். யாவய – ஊடணல வபாருட்படுத்தாது, இல்லைக் ைடணன 
சிைப்பாை தணலவி வமற்வைாள்ேதால் ‘யாய்’ எனப் வபாற்ைப்பட்டாள். யாவம – 
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தணலவியும், வதாழியும், வதாழிக் கூற்ைாை வேட்ணைப் பத்து அணமந்திருந்தாலும், தணலவியின் 
விருப்பத்ணதவய வொல்ேதுமாகும். தணலேனுடன் வெரடியாை கூற்று நிைழ்த்தமாட்டாள் 
தணலவி. 
 
 ொன்ைாமடியில் உள்ளுணையாை ஒரு வபாருள் ணேக்ைப்பட்டுள்ளது. இவ்ேடியின் 
வதாடர் மூலமாை தணலேனின் ஊர் சிைப்பும், அேனின் பரத்தணம ஒழுக்ைமும் 
உைர்த்தப்படுகிைது.  
 
 ஐந்தாமடியில் “யாைர் ஊரன் ோழ்ை!” என்னும் வதாடர் 1 பாடலிலும், 2, 5, 6, 7, 
9, 10 ஆகிய பாடலில் “தண்துணை ஊரன் வைண்ணம” (தண்துணை - குளிர்ச்சிப் வபாருந்திய) 
என்னும் வதாடரும், 3, 8 பாடல்ைளில் “பூக்ைஞல் ஊரன்” (பூக்ைஞல் – பூக்ைள் வெருங்கிய) 
என்றும், 4 ஆம் பாடலில் “ைழனி ஊரன்” (ைழனி – ேளமுணடய ேயல்) என்னும் 
வதாடரும் இடம்வபற்றுள்ளன.  
 ஆைாம் அடியில் இறுதிச் வொல்லாை “என வேட்வடவம” என்பது பத்துப் 
பாடல்ைளிலும் இடம்வபற்றுள்ளது. ‘வேட்வடவம’ எனும் வொல் முதல் பத்தின் வபயராை 
ணேத்து எண்ைப்பட்டுள்ளது.  
 
 வேட்ணைப் பத்தின் முதல் ஐந்து பாடல்ைள் திருமைத்திற்குப் பிைகு தணலேன் 
வமற்வைாண்ட பரத்தணம ஒழுக்ைத்ணதயும், ஆறு முதல் பத்து ேணரயுள்ள பாடல்ைள் 
திருமைத்திற்கு முந்ணதய ைளவு ோழ்வில் தணலேன் வமற்வைாண்ட பரத்தணம ஒழுக்ைத்ணதயும் 
ைாட்டுகின்ைன. இதிலிருந்து பரத்தணம ஒழுக்ைம் என்பது ைளவு, ைற்பு ஆகிய இரண்டு 
பிரிவுைளிலும் ெணடவபற்ைணத அறியமுடிகிைது.  

“எந்நிணலக் ைைேணனயும் ென்னிணலக் ைைேனாை வைாண்வடாழுகுேவத மணனவியின் 
அதிைாரக் வைாள்ணை. ஒத்துப்வபாகும் வபண் குைத்தாலும், பரத்தணமக்குச் 
ெமுதாயத்தில் வபவரதிர்ப்பு இன்ணமயாலும், பலர் தம் இல்லை ோழ்க்ணை பிளவின்றி 
பிரிவின்றி இயங்கிற்று என அறிவோமாை” (ே.சுப.மாணிக்ைம், தமிழ்க்ைாதல், ப.235).  

 
வேட்ணைப் பத்தின் வொல்லாட்சி 
 வேட்ணைப் பத்தில் ோழ்ை, ோழி, வபாலிை, சிைக்ை, ோய்க்ை என்னும் ெற்வைாடர் 
இடம்வபற்றிருப்பது வபாலவே, ேளணமயானச் வொற்ைளும் இடம்வபற்றுள்ளன.  

“ெணனயக் ைாஞ்சிச் சிணனய சிறுமீன்” (ஐங்.1) 
“ையல்ஆர் ொணர வபார்வில் வெக்கும்” (ஐங்.9) 

ெணனய, சிணனய, ையல்மீன், ொணர, ணேக்வைாற் வபார் ஆகியன ேளணமக் குறியீட்டுச் 
வொற்ைளாகும். ெணனய என்பது அரும்ணபயும், சிணனய என்பது மீன்ைளின் வபருக்ைத்ணதயும் 
ைாட்டுகிைது. இவ்விரண்டுச் வொற்ைளும் ெங்ை இலக்கியங்ைளில் ஆளப்பட்டுள்ளன.  இதணன, 

“அடுெணன வேங்ணை” (புைம்.390) 
“மாெணன வைாழுதி” (ெற்., 9) 
“புல்வலன் உயர்சிணன” (அைம்.51) 
“சிணனேளர் ேணளயின்” (பரி., 7:38) 

எனேரும் ெங்ைப்பாக்ைள் ேழி அறியலாம். 
 
ைருப்வபாருள் 
 திணைக்கு ைருப்வபாருட்ைளாை,  

“வதய்ேம் உைாவே மாமரம் புள்பணை 
வெய்தி யாழின் பகுதிவயாடு வதாணைஇ 
அவ்ேணை பிைவும் ைருவேன வமாழிப” (வதால். வபாருள். அைத்., நூ.20) 
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என்பது வதால்ைாப்பிய நூற்பா. ஐங்குறுநூற்று மருதத்திணையில் வேட்ணைப் பத்தின் 
பாடல்ைளில் ஊரன் (1-10) - மருதநிலத் தணலேன், உழேர் (3) – நிலமக்ைள், வெல் (1, 3) 
– உைவு, மருதம் (7) – மரம், எருணம (3) - விலங்கு. தாமணர (6) – பூ, வபாய்ணை 
(6) – நீர்நிணல – மருதத்திணைக்குரிய ைருப்வபருட்ைள் இடம்வபற்றுள்ளன.  
 
வேட்ணைப் வபாருள் 
 வேட்ணை, வேட்டம், வேட்கும் எனும் வொல்லாட்சி “விருப்பம்” என்ை வபாருணளத் 
தருகிைது. வேட்ணை என்பது, வேட்ட (அைம்., பா.353), வேட்வடார் (அைம்.332), வேட்கும் 
(புைம்.280), வேட்டம் (புைம். 31, 214) என்றும் இலக்கியங்ைளில் பயின்று ேந்துள்ளது. அோ 
என்பதற்கு “விருப்பம், வேட்ணைப் வபருக்ைம்” என்று வபாருள் தருேர் உ.வே.ொமிொணதயர். 
(உ.வே.ொமிொணதயர், அைராதி நிைண்டு, ப.224). ஆணெயின் ஒரு கூைாை வேட்ணை உள்ளது.  
 
 வதால்ைாப்பியர் பத்து அேத்ணதைணளக் குறிப்பிடும் வபாழுது “வேட்ணை, ஒரு 
தணலயுள்ளுதல்” (வதால். ைளவு., நூ.8) என்றுணரப்பர். இதற்கு இளம்பூரைர், 
“வேட்ணையாேது வபை வேண்டுவமன்னும் உள்ள நிைழ்ச்சி” (வதால். ைளவு., ப.166) எனப் 
வபாருள் தருேர். 
 
 ைளவு, ைற்பு ஆகிய இரு ஒழுக்ைங்ைளிலும் தணலேன் பிரிந்திருந்த ைாலத்தில், 
தணலவியும், வதாழியும் எதணன விரும்பியிருந்தீர்ைள் என்பதற்குத் தணலேனுக்குத் வதாழி 
பதிலுணரப்பதாை இப்பத்து அணமந்துள்ளது இதுவே தணலவியின் பதிலுமாகும்.  
 
 
 
ொட்டின் ேளம் குறித்த வேட்ணை 
 ஒரு ொட்டு மக்ைள் ெலமாை ோழ, வெல் முதலிய உைவுப் பயிர்ைளும் ேளமாை 
விணளதல் வேண்டும். இணதத்தான் தணலவி விரும்பியதாை வதாழி எடுத்துணரக்கிைாள். இதணன,  

“வெல்பல வபாலிை; வபான்வபரிது சிைக்ை!” (ஐங்.1) 
என ேரும் வேட்ணைப் பத்துப் பாடல் வமாழியும், “இச்வெய்யுளில் வெல் என்ைது பிை 
கூலங்ைணளயும் உளப்படுத்தியது என்று வைாள்ை. வபான் என்ைது கூலங்ைளல்லாத பிை வெல்ே 
ேணைைளாகும். அணே முத்து, பேழம், நீலம், இரத்தினம் முதலானணே” (ஐங்குறுநூறு, உணர, 
ப.8). வெல் என்பது பிை தானியங்ைணளயும் வெர்த்துக் குறித்தணத,  

“கூலம் பைர்ெர் குடிபுைந் தராஅக்” (பதிற்.13:23)  
என்னும் பதிற்றுப்பத்து பாடல் ேழி அறியலாம்.   
 
 மருதத்திணையின் முதன்ணமத் வதாழில் உழவு. அம்மக்ைளின் அடிப்பணட உைோை 
வெல்லுச் வொறு உள்ளது. இதனால் தான் தணலவி ‘வெல் பல வபாலிை’ என்று 
ோழ்த்துகிைாள். அடுத்து “வபான் வபரிது சிைக்ை” என்கிைாள். இதில் உள்ள “வபான்” எனும் 
வொல் வபான்ணன மட்டும் குறிக்ைவில்ணல. பழங்ைாலத்தில் வபான் என்பது பல்வேை 
ேணையான உவலாைங்ைணளக் குறித்து நின்ைது. வபான் என்பதற்கு “சுேைம், அழகு, விடுப்பு, 
வெம்பு, ஈயம், இரும்பு, ேனப்பு, இலட்சுமி, வியாழம்” என்று வபாருள் தருேர் 
உ.வே.ொமிொணதயர் (உ.வே.ொமிொணதயர், அைராதி நிைண்டு, ப.87). உைவு உற்பத்திக்குப் 
பிைகு, ஒரு ொட்டின் ேளம் வபான் வபான்ை உவலாைங்ைளின் இருப்பில் தீர்மானிக்ைப்படுகிைது. 
வமலும், உழவுத் வதாழில் புரிேதற்கு இரும்பு வபான்ை ைருவிைளின் வதணே அதிைமாகும். 
இதனால் தான் தணலவி ‘வபான் வபரிது சிைக்ை’ என்று ோழ்த்துகிைாள். ேள்ளுேரும்,  

“இருந்வதாம்பி இல்ோழ்ே வதல்லாம் விருந்வதாம்பி 
வேளாண்ணம வெய்தல் வபாருட்டு” (குைள்.81) 
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என்பதன் மூலம், இல்லைக் ைடணம ஆற்றுேதற்கு உைவுப் வபாருட்ைள் வதணே என்பதாலும் 
வெல் ேளம் வபருை வவ்ைடினாள் தணலவி.  
 
 உைவுப் பயிர்ைள் விணளச்ெல் மிகுந்திருந்தால்தான் இரேலர்ைளுக்குக் வைாடுத்து 
இல்லைக் ைடணமணய ஆற்ை முடியும் என்பதால்,  

“விணளை ேயவல! ேருை இரேலர்” (ஐங்.2) 
என்கின்ைாள். இதணனத் வதால்ைாப்பியம், 

“விருந்து புைந்தருதலும் சுற்ை வமாம்பலும்” (வதால். ைற்பு.1) 
இல்லாளின் பண்புைள் என்கிைது.  
 
 ொட்டின் ேளத்ணதக் கூறி, அந்ொட்டிற்குச் வெல் என்று வபரும்பாைணன 
ஆற்றுப்படுத்தும் நிைழ்ணே “வென்வமா, இரேல! சிைக்ை நின் உள்ளம்” (வபரும்பாண்., பா.45) 
என்னும் அடி உைர்த்தும். இரேலணனப் வபாற்றுதல் மன்னனின் ைடணம என்பணத,  

“புரப்வபார் புன்ைண் கூர, 
இரப்வபார்க்கு ஈயா இன்ணமயான் உைவே” 

என்னும் பாடலில் தணலயாலங்ைானத்துச் வெருவேன்ை வெடுஞ்வெழியன் பாடுகிைான். 
இதிலிருந்து ஒரு ொட்டின் ேளம் விருந்வதாம்பலில் சிைக்கின்ைது என்பணத அறியமுடிகிைது.  
 பயிர்ைளின் விணளச்ெணலப் பாடிய தணலவி அடுத்து,  

“பால்பல ஊறுை! பைடுபல சிைக்ை!” (ஐங்.3) 
என்று வபாற்றுகின்ைாள். உழேன் ஆக்ைத்திற்கு உழுபைடுைளும், மிகுந்த ேருோய்க்கு ஆக்ைளும் 
இன்றியணமயாதன. இதனால் பைடுணே ோழ்த்திப் பல பாடல்ைள் இலக்கியங்ைள் 
பாடுகின்ைன. ஐங்குறுெற்றில் மருதத்திணைப் பாடல்ைளில் வேட்ணைப் பத்தின் மூன்ைாேது 
பாடலிவல பைடுணே ோழ்த்திப் பாடுகிைாள் தணலவி. இதிலிருந்து இதன் சிைப்பு வேளிப்படும். 
வமலும், ‘எருணமப் பத்து’ என்ை தனிப் பத்துப் பாடல்ைளும் உள்ளன.  

“ோங்ைக் குடம்நிணைக்கும் ேள்ளல் 
வபரும்பசுக்ைள்” (திருப்பாணே, 3) 

என்று திருப்பாணே பால் ேளத்ணதக் குறிப்பிடுகிைது. வெல் ேளத்ணதயும், பைடு ேளத்ணதயும் 
ோழ்த்தி,  

“முைடுை உயர்ந்த வெல்லின் மகிழ்ேரப் 
பைடுதரு வபருேளம் ோழ்த்திப் வபற்ை”  
“வேலி ஆயிரம் விணளைநின் ேயவல” (புைம்.391:3-4, 21) 

என்ை புைப்பாடல் அணமகிைது. ேயலில் உழுததால் வெறுபட்ட ைாலுடன் நின்ை பைடுணே,  
“பைடுவெறு உணதத்த புள்ளிவேண் புைத்துச்” (ெற்.340) 

என்று குறிப்பிடுகிைது ெற்றிணை.  
 இன்வனாரு பாடலில், உழுதுவிட்டு ஓய்ந்த ெணடணயயுணடய பைடுணே, 

“ஓய்ெணட முது பைடு ஆரும” (ெற்.290) 
என்று குறிப்பிடுகிைது.  
 ொட்டின் ென்ணமணய விரும்பிய தணலவி, உலை ென்ணமக்ைாை மாரியின் வதணேணய 
உைர்ந்து இறுதிப் பாடலில் வேளிப்படுேதன் மூலம் அதனின் முதன்ணமணய அறியமுடிகிைது. 

“மணழயின்றி மாநிலத்தார்க்கு இல்ணல” (ொன்மணி., பா.46) 
உலை மக்ைளுக்கு மணழ இல்ணலவயல் ெல் ோழ்வில்ணல. வதேர்ைளுக்குரிய பூணெயும், 
விழாவுமில்ணல என்கிைது ொன்மணிக்ைடிணை.  

“நீர் இன்று அணமயா உலைம்” (ெற்.1) 
“நீர் இன்றியணமயாது உலகு” (குைள்.20) 

என்ை அடிைள் நீரின் வதணேணய உைர்த்துகிைது.  
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 வெல் வபான்ை கூலங்ைளின் விணளச்ெலும், அைம் வெய்ேதற்கும், மக்ைள் யாேரும் 
இன்பம் துய்ப்பதற்கும் மணழவய ைாரைமாை உள்ளது என்பதால்,  

“மாரி ோய்க்ை! ேளம் ெனி சிற்ை” (ஐங்.10) 
என்று தணலவிப் வபாற்றுகிைாள். விண்ணின் மணழத்துளி மண்ணில் விழா விட்டால், 
பசும்புல்ணலக் கூட ைாண்பதறிது என்பதால், எல்லா ேளங்ைணளயும் வபை மணழ ேளம் சிைக்ை 
வேண்டும் என்றுணரக்கிைது வமற்ைண்ட பாடல். இதன் சிைப்ணபக் ைருதி,  

“மாமணழ வபாற்றுதும் மாமணழ வபாற்றுதும் 
ொமநீர் வேலி உலகிற்கு அேன் அளிவபால் 
வமல்நின்று தான்சுரத்தலான்” (சிலம்பு.1:7-9) 

என்று மங்ைல ோழ்த்தாை மணழணய ணேத்துப் பாடுகிைார் இளங்வைாேடிைள்.  
 பரத்தணம ஒழுக்ைத்தில் ஈடுபட்ட தணலேனின் பிரிவில் ோடும் தணலவி, ொட்டின் 
ேளத்ணத மனதால் விரும்பிப் வபாற்றியணத அறியும் வபாழுது, தணலவியின் வபாதுெலப் 
பணியும் புலப்படுகிைது. தனக்வைன ோழா தன்ணமயுணடயேளாைவும் ைற்பின் திண்ணமயுடனும் 
ோழ்ந்த தணலவியின் மாண்புப் வபாற்ைத்தக்ைதாகும்.  
 
மன்னனின் ெலம் குறித்த வேட்ணை 
 “ோழி ஆதன், ோழி அவினி” என்று மன்னணன முதன்ணமப்படுத்தி ோழ்த்தி அேன் 
பணையில்லாமல் நீண்ட ொள் ோழ வேண்டும் என்கிைாள் தணலவி.  

“வேந்து பணைதணிை! யாண்டு பலெந்துை” (ஐங்.6)  
“பணைேர் புல்ஆர்ை” (ஐங்.4) 

 ைற்புக் ைடம்பூண்டத் தணலவி, வேவைான்றும் உள்ளத்தில் நிணனயாது, மன்னனின் 
வேற்றிணயயும், நீண்ட ஆயுணளயும் விரும்புகிைாள். “வேந்தன் பணை தணிை” என்ைதன் பயன், 
பணையில்லாத ொட்டில் அணமதி நிலவும். மன்னனும் ென்முணையில் ஆட்சி வெலுத்துோன். 
மக்ைளும் மகிழ்வுடன் ோழ்ேர். இல்லைமும் இனிணமயாை ெணடவபறும் என்பதாகும். 
இத்தணையச் சிைப்பு ோய்ந்த மன்னனும் நீண்டைாலம் ோழ வேண்டும் என்று விரும்புகிைாள் 
தணலவி.  
 
 மன்னனின் ோழ்ொள் நிணலக்ைட்டும், பணைேரின் ோழ்ொள் பட்டழிந்து வபாைட்டும் 
என்று,  

“நின்று நிணலஇயர் நின் ொள்மீன்; நில்லாது 
படாஅச் வெலீஇயர், நின் பணைேர் பீவன” (புைம்.24) 

எனும் பாடலில் மாங்குடி கிழார் ோழ்த்துகிைார். அடுத்து,  
“அரசு முணை வெய்ை! ைளவு இல்லாகுை” (ஐங்.8)  

என்றுணரக்கிைாள் தணலவி. முணையாை ஆட்சிச் வெய்யாத ொட்டில் மணழத் தேறும் மணழத் 
தப்பினால் மண்ணுலை ோழ்க்ணை இல்ணல. வபண்டிர்க்குக் ைற்பும் சிைோது. ைள்ேரும் 
வைாணலஞரும் வபருகுேர். இந்நிணலயில் இல்லைமும் சிைக்ைாது என்பதால், அரசு முணை 
வெய்ை, ைளவு இல்லாகுை என்று ோழ்த்துகிைாள். ேள்ளுேரும்,  

“முணைவெய்து ைாப்பாற்றும் மன்னேன் மக்ைட் 
கிணைஎன்று ணேக்ைப் படும்” (குைள்.388)  

என்கிைார்.  
 முணை வெய்யும் அரெனின் ைடன், குடிமக்ைளின் குணை வபாக்குேதாகும். அரனுக்குரிய 
ைடணமைணள விடாமல் வெய்து ோழ்ேவதன்று வபருங்குன்றூர் கிழார்,  

“அரசியல் பிணழயாது வெரு வமந்வதன்றி 
வொயிணல ஆகியர் நீவய” (பதிற்.89) 

என்னும் பாடலில் இளஞ்வெரல் இரும்வபாணைணய ோழ்த்துேதன் மூலம் அறியலாம். 
இளந்திணரயன் முணையான வெங்வைால் ஆட்சிணய வெலுத்தியதால்,  
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“அத்தம் வெல்வோர் அலைத் தாக்கி 
ணைப்வபாருள் வேௌவும் ைளவேர் ோழ்க்ணைக் 
வைாடிவயார் இன்று அேன் ைடியுணட வியன்புலம்” (வபரும்பாண்.39-41) 

ைள்ேரும், வைாணலப்புரிவோரும் அேன் ொட்டில் இல்ணல என்கிைது இப்பாடல்.  
 அரெணன ோழ்த்திய தணலவி, அேனால் நிணல நிறுத்தப்படும் அைம் தணழக்குமாறும், 
அவ்ேைத்திற்கு மாற்ைான பாேம் நீங்குமாறும் ோழ்த்துகிைாள்.  

“அைம் ெனி சிைக்ை!  அல்லது வைடுை” (ஐங்.7) 
என்பது பாடல். முணையான ஆட்சி வெய்யும் அரெனுக்கு, அைவம முதன்ணமயானதாை இருக்ை 
வேண்டும். இக்ைருத்திணன “அைவெறி முதற்வை அரசின் வைாற்ைம்” (புைம்.55) என்னும் பாடல் 
ேழியும் அறியலாம். அைவெறியிலிருந்து தேைாது, வெறியல்லாதேற்ணை நீக்கி, ென்முணையில் 
ொட்ணட ஆளுபேவன சிைந்த அரென் என்று,  
 
“அைனிழுக்ைா ெல்லணே நீக்கி மைனிழுக்ைா 

மானம் உணடய தரசு” (குைள்.384) 
என்னும் குைளில் ேள்ளுேரும் ோய்வமாழிகிைார்.  
 
பசிப்பிணி நீங்குை 
 ஒரு ொடு எப்படி இருக்ை வேண்டுவமனப்ணத,  

“உறுபசியும் ஓோப் பிணியும் வெறுபணையும் 
வெராது இயல்ேது ொடு” (குைள்.734) 

என்னும் குைள் ேழி வெறிப்படுத்துேர் ேள்ளுேர். “வொவயாடு பசி இழந்து ஒரீஇ” 
(பதிற்.13:27) வெர அரென் வொயும் பசியும் குடிைளுக்கு இல்லாமல் ைாத்து ேருேணதக் 
குறிக்கின்ைது. அைத்தின் ேழி நின்று முணையாை ஆட்சிச் வெலுத்தும் அரெனுக்குத் தணடயாை 
இருப்பணே பசியும் பிணியுமாகும். இவ்விரண்டும் இல்லாத ொவட சிைந்த ொடாகும். பசியும் 
பிணியும் ெலியும் ொட்டில் இல்லைம் சிைோது என்பதால்,  

“பசி இல்லாகுை! பிணி வெண் நீங்குை” (ஐங்.5) 
என்று ோழ்த்துகிைாள் தணலவி. பசியும் பிணியும் இல்லாத அரொட்சியில் தான், இல்லைத்ணத 
இனிணமயாை ெடத்த முடியுவமன்று தணலவி எண்ணியிருந்தணத அறியமுடிகிைது. ொட்டில் 
பசியும், பிணியும் நீங்ை, மணழயும் ேளனும் சுரக்ை மணிவமைணலயும் ோழ்த்துகிைது.  
 

“பசியும் பிணியும் பணையும் நீங்கி 
ேசியும் ேளனும் சுரக்ை” (மணி., 1:10-11) 

என்றுணரக்கும் மணிவமைணல, ொட்டில் பசிப்வபருகியதால், 
“அரசுதணல நீங்கிய அருமணை அந்தைன்” (மணி., 11:83)  

என்று வைாசிைணனக் குறிப்பிடுகிைது. மக்ைளின் பசிணயப் வபாக்கிய சிறுகுடிக்கிழன் பண்ைணன 
“பசிப்பிணி மருத்துேன்” (புைம்.173) என்று வபாற்றுகிைது புைொனூறு. இதன்மூலம் தள்ளாத 
விணளயுணளயுணடய ொடாை இருந்தாலும், மக்ைளிடம் பசியும், பிணியும் அண்டவிடாமல் 
பாதுைாப்பேவன உடவன சிைந்த அரென் என்பணத ஐங்குறுநூற்றின் பாடல்ேழி 
அறியமுடிகிைது.  
 
ென்று ேளர்ந்து, தீதில்லாகுை 
 ஒரு ொடு எப்படியிருக்ை வேண்டும், அந்ொட்ணட ஆளும் அரென் எப்படியிருக்ை 
வேண்டும், எவ்ோறு ஆட்சி வெலுத்த வேண்டும் என்றுணரத்த தணலவி,  

“ென்று வபரிது சிைக்ை! தீதில்லாகுை!” (ஐங்.9) 
என்று உலை ென்ணமக்ைாை ோழ்த்துகிைாள். ென்று – அைத்தின் பயன்; தீது – மைப்பயன். 
இன்பத்திற்குக் ைாரைமான அைச்வெயல்ைள் வபருைவும், துன்பத்திற்குக் ைாரைமான 
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மைச்வெயல்ைள் அழியவும் ‘ென்று வபரிது சிைக்ை தீது இல்லாகுை’ என்று விரும்பினாள். 
ேள்ளுேரும், “அல்லணே வதய அைம்வபருகும்” (குைள்.96) என்றுணரக்கிைார். புைொனூறு, 

“ெல்லது வெய்தல் ஆற்றீர் ஆயினும் 
அல்லது வெய்தல் ஓம்புமின்” (புைம்.195) 

ெல்விணனைள் வெய்யாவிட்டாலும், தீயவிணனைள் வெய்யாது விலகுங்ைள் என்கிைது. 
ெல்விணனயால் ென்ணமயும், தீவிணனயால் தீணமயும் ஏற்படுவமன்பணத, “ெல்லதன் ெலனும் 
தீயதன் தீணமயும்” (புைம்.29) என்னும் ேரி உைர்த்தும்.  

“புைத்வதாழுக்ைத்தில் வெடுொள் ோழ்ந்த தணலேனின் உடனுணை வின்பம் வபற்றிருந்த 
ைாலத்திவல, தணலவியின் மனவேட்ணை எவ்ோறு வபாறுப்புைர்வோடு வெயல்படுகிைது 
என்பணத அேன் ெலத்ணதவய வபரிதும் நிணனத்து ேருந்தும் வதாழியின் மன 
வேட்ணைணய குறிப்பிடும் ேண்ைம் அணமகிைது.” (ஞா.ைார்த்திைா, ஐங்குறுநூறு, 
ைலித்வதாணையில் ோழும் மைளிரின் மாண்புைள் - ஓர் ஒப்பீடு, ப.4) 

 
வேட்ணைப் பத்தில் உள்ளுணை 
 ெங்ைப் புலேர்ைள் இலக்கியத்தில் அைவுைர்ணே மணைமுைமாை வேளிப்படுத்தவும், 
குறிப்பால் உைர்த்தவும் “உள்ளுணை” என்னும் இலக்கிய உத்திணயக் ணையாண்டனர். இதணன 
‘குறிப்புப் வபாருள் உத்தி’ என்றும் அணழப்பர். வேளிப்பணடயாைத் வதரியும் வபாருவளாடு, 
வேவைாரு வபாருள் புலப்படுேது வபால அணமப்பது உள்ளுணை உத்தியாகும். ெங்ை 
இலக்கியத்தில் உள்ளுணை அணமந்த பாக்ைள் நிணைய உள்ளன. உள்ளுணைணய வதால்ைாப்பியர் 
அைத்திணையியல் (நூ.49-52), உேமயியல் (24-33), வபாருளியல் (46-48) ஆகிய இயல்ைளில் 
குறிப்பிடுகிைார். உள்ளுணை என்பதற்கு, “உட்வபாருள், உட்ைருத்து, உள்வளண்ைம், 
உள்ளிருக்கும் வபாருள், மணைவபாருள், உள்ளுணை யுேமம், வபாருளடக்ைம்” என்று வபாருள் 
தருகிைது.  
 
 ஐங்குறுநூற்றில் வபரும்பான்ணமயான பாடல்ைள் உள்ளுணையில் பாடப்வபற்றுள்ளன. 
குறுகிய அடிைளில் ைருத்துைணள விளக்ை புலேர்ைள் உள்ளுணை உத்திணயப் 
பயன்படுத்தியுள்ளணத அறியமுடிகிைது. வதய்ேம், உைவு, பூ, மரம் உள்ளிட்ட 14 
ைருப்வபாருட்ைளின் ேழி உள்ளுணைணயப் பயன்படுத்தி பாக்ைணள இயற்றியுள்ளனர் புலேர்ைள்.  
 
 ேயலும் ேயல் ொர்ந்த பகுதியும் மருதத்திணையாகும். நீர் நிணைந்தப் பகுதியாணையால் 
உழவுத் வதாழில் சிைப்புை ெணடவபற்ைது. அரெணனயும், ொட்ணடயும் ோழ்த்திப் பாடிய 
தணலவி, தணலேனின் பரத்தணம ஒழுக்ைத்ணதயும் இடித்துணரப்பணதக் ைாைமுடிகிைது.  

“ெணனய ைாஞ்சிச் சிணனய சிறுமீன்” 
“யாைர் ஊரன் ோழ்ை” (ஐங்.1) 

 ெறுமைம் ைமழும் ைாஞ்சி மலர்ைளும், புலால் ொற்ைம் வீசும் மீன்ைளும் ஒக்ை 
விணளயும் ஊரன் எனத் தணலேணன ோழ்த்துேதாை இப்பாடல் அணமந்துள்ளது. உள்ளுணைப் 
வபாருள், ைற்புக்ைடம் பூண்ட குலமைளிணரயும், இழிந்த பரத்ணதயணரயும் ஒரு நிைராைக் 
வைாண்டு ோழ்கிைான் தணலேன் என்பது உள்ளுணைப் வபாருளாகும். ெணனய ைாஞ்சி, சிணன 
சிறுமீன் என்பது தணலேனின் ஊர் ேளணமணய எடுத்துணரப்பதாை உள்ளது. 
 
 தணலேன் பரத்ணதயரிடம் வென்று ேந்தாலும், தணலவி தணலேவனாடு வைாண்ட 
ைாதலுைவு பிைவிவதாறும் வதாடர வேண்டுவமன்று விரும்பி ோழ்ந்தாள் என்று,  

“பல்லிதழ் நீலவமாடு வெய்தல் நிைர்க்கும் 
தண்துணை ஊரன் வைண்ணம  
ேழிேழிச் சிைக்ை! எனவேட் வடவம” (ஐங்.2) 
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என்னும் அடியில் வதாழி வேளிப்படுத்துகிைாள். தணலேனின் பரத்தணமப் பண்பால், 
அேனுக்கு தணலவியின் மீதிருந்த ெட்பு ொளும் ொளும் குணைேணதக் ைண்ட வதாழி, ஊரன் 
வைண்ணம ேழிேழிச் சிைக்ை என்று ோழ்த்தினாள்.  
 
 ெறுமைம் மிக்ை பல்லிதழ்க் குேணள மலவராடு, புல்லிய வெய்தற்பூ ஒப்பாை விளங்கும் 
துணை என்பது வபாருள். ெற்பண்பு மிக்ை தணலவியின் மாண்புைராது ேறிய ைாமம் 
ஒன்ைணனவய ைருதி இழிந்த பரத்ணதணயத் தணலேன் ெமமாை உைவுக் வைாண்வடாழுகியது 
என்பது உள்ளுணைப் வபாருளாகும். குேணள மலர் மருத நிலத்திற்குரியதாகும். வெய்தல் மலர் 
வெய்தல் திணைக்குரியதாகும். உரிணமயுணடய தணலவியின் உைணே விட்டு, உரிணமயில்லாத 
பரத்ணதணய ொடிச் வென்ைான் என்ை குறிப்புப் வபாருளும் இதன்ைண் உள்ளது.  
 
 ஐங்குறுநூற்றில் அதிை அளவு வேறு திணைைளின் ைருப்வபாருள் மயங்கி ேந்துள்ளது. 
இது தேறில்ணல என்று,  

“எந்நில மருங்கின் பூவும் புள்ளும் 
அந்நில வபாழுவதாடு ோரா ஆயினும் 
ேந்த நிலத்தின் பயத்த ஆகும்” (வதால். வபாருள். அைத்.21) 

வதால்ைாப்பியர் குறிப்பிடுகிைார்.  
 பிைவிைள் வதாறும் வதாடரும் ைைேன் மணனவி உைணே,  

“இம்ணம மாறி மறுணம ஆயினும் 
நீயா கியர்எம் ைைேணன 
யானா கியர்நின் வெஞ்சுவெர் பேவள” (குறுந்.49) 

எனும் பாடல் உைர்த்தும். 
 தணலவிணய ஊழ்ேயத்தால் முதற்ைண் ெந்தித்த வேணளயில் “நின்ணனப் பிரிவயன்” 
என்று வெர்ரிணை முன் ணைப்பப்பற்றித் வதய்ேத்தின் முன் சூளுணரத்தான் தணலேன். சூள் 
இப்வபாழுது வமய்யாகுைவேன்று,  

“அலங்கு சிணனமா அத்து அணிமயில் இருக்கும் 
பூக்ைஞல் ஊரன் சூள் இேண் 
ோய்ப்ப தாை எனவேட் வடாவம” (ஐங்.8) 

என்னும் பாடலில் வதாழி உணரக்கின்ைாள். ‘அணெகின்ை கிணளைணளயுணடய மாமரத்தில் 
அழகிய மயில்ைள் தங்குேதற்கு இடனான பூக்ைள் மலர்ந்த ஊரன் வெய்த சூள்ைள் 
இப்வபாழுது வமய்யாகுமாை’ என வேண்டிவனாம் என்பது பாடல் ைருத்து. மயில் 
அம்மரத்திற்கும், அது நின்ை வொணலக்கும் அணி வெய்தார் வபால, தணலவியும் தணலேன் 
மணனக்கு அணியாை இருந்து சிைப்பிக்ை, விணரவில் அேணள ேணரந்து வைாள்ள வேண்டும் 
என்பது உள்ளுணைப் வபாருளாகும்.  
 
 தணலேன் சூளுணரக்கும் வெய்திணய ெங்ைப்பாக்ைள் பல இடங்ைளில் 
வேளிப்படுத்துகின்ைன.  

“மீமிணெக் ைடவுள் ோழ்த்தி, ணைவதாழுது 
ஏமுறு ேஞ்சினம் ோய்ணமயின் வதற்றி 
அம்தீர் வதள்நீர் குடித்தலின்” (குறிஞ்சிப்., 209-211) 

வதய்ேத்தின் முன் தணலவிணயப் பிரிவயன் என்று சூளுணரத்தத் தணலேன், அருவி நீர் குடித்து 
அதணன உறுதி வெய்தான் என்று குறிஞ்சிப்பாட்டு உணரக்கின்ைது. தான் உற்ை சூணளப் 
வபாய்த்ததாை,  

“ோனின் இலங்கும் அருவித்வத – தான் உற்ை 
சூள் வபணின் வபாய்த்தான் மணல” (ைலித்., பா.14:19-20) 

என ேரும் ைலித்வதாணைப் பாடல் வமாழிகின்ைது. “சூரர மைளிவராடு உற்ை சூவள” (குறுந்.53) 
என்று குறுந்வதாணையும் குறிப்பிடுகிைது.  
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 பூத்த ைரும்ணபயும், ைாய்த்த வெல்ணலயும் மிகுதியாைக் வைாண்ட ேயல்ைள் நிணைந்த 
ஊரன் மார்பு ஊர்ப்வபாது நிலம்வபால் பல்வபண்டிர் நுைர்ச்சிக்கு உரியதாைாது ஒழிைவேன்று,  

“பூத்த ைரும்பின் ைாய்த்த வெல்லின் 
ைழனி ஊரன் மார்பு” (ஐங்.4) 

என்னும் பாடல் குறிப்பிடுகின்ைது. பூத்தும் பயன்படாத ைரும்ணபயும், ைாய்த்துப் பயன் தரும் 
வெல்ணலயும் உணடய ஊரன் என்ைது, குடிக்கு விளக்ைாகும் மக்ைணள ஈன்று தரும் ைற்புணடய 
மாதணரயும், அச்சிைப்பில்லாத பரத்ணதயுடன் ஒப்பக்ைருதி ோழ்கிைான் தணலேன் என்னும் 
உள்ளுணைப் வபாருள் ேந்துள்ளது. ‘ைாய்த்த வெல்’ எனும் ைருப்வபாருள் ேழி மைணேப் 
வபற்று இல்லை ோழ்க்ணைக் ைாக்கின்ைாள் என்னும் குறிப்புப் வபாருணளக் ைாைலாம். 
புதல்ேணரப் வபறும் ைடணமைள் பரத்ணதக்கு இல்ணல என்பணதயும் சுட்டுக் ைாட்டுகின்ைது.  
 புதல்ேணரப் வபறும் ைற்புணடய மைளிர்க்கு ஈடாைாத பரத்ணதயரின் வபாய்யன்ணப,  

“புன்மனத்து உண்ணமவயா அரிவத; அேரும் 
ணபந்வதாடி மைளிவராடு சிறுேர்ப் பயந்த, 
ென்றி ொன்ை ைற்வபாடு 
எம்பாடு ஆதல் அதனினும் அரிவத” (ெற்.330) 

எனும் பாடலில் ெற்றிணை குறிப்பிடுகின்ைது.  
 
 குறுகிய அடிைணளக் வைாண்ட ஐங்குறுநூற்றுப் பாடல்ைளில் உள்ளுணை ணேத்துப் 
பாடப்வபறுேதன் மூலம், இலக்கிய அழணையும், இயற்ணை ேனப்ணபயும், உேணமத் 
தன்ணமணயயும், குறிப்புப் வபாருள் எனும் ொைரிைப் பண்ணபயும், புலேர்ைளின் புலணமணயயும் 
அறிந்துவைாள்ள முடிகிைது. அதனினும், “ைருப்வபாருள் வைாண்டு உள்ளுணை அணமப்பது 
இலக்கிய அருணமயாகும். அவ்ேருணம ஓரம்வபாகியார்க்கு எளிணமயாைக் ைாண்கிவைாம். 
இரண்டடிைளில் உள்ளுணை சுட்டுத் வதாடுப்பது இேர்தம் யாப்பு முணையாகும்” 
(ே.சுப.மாணிக்ைம், தமிழ்க்ைாதல், பக்.307-308) என்பர் ே.சுப.மாணிக்ைம். இேற்றிலிருந்து 
இலக்கியங்ைளில் உள்ளுணை உத்தியின் பயணன அறியமுடிகிைது.  
 
முடிவுணர 
 தணலேனின் பரத்தணமப் பண்பினால் ஊடல் துன்பத்திலிருக்கும் தணலவி, ொட்டின் 
ேளம் சிைக்ைவும், அைம் தேைாது முணை வெய்யும் மன்னன் பல்லாண்டு ோழவும், அைம் 
ொர்ந்த வெயல்ைள் ொட்டில் தணழக்ைவும், அைம் அல்லாத தீணமைள் அழியவும், இன்பம் 
வபருகி துன்பம் அருைவும், மாரி வபருகி, மண்ணுயிர்ைள் வெழிக்ைவும் விரும்பியிருந்ததன் 
வபாருட்டு அேளின் தன்னலம் ைருதா உள்ளத்ணத அறியமுடிகிைது. ொட்டின் ேளவம, இல்லை 
ெலன் என்று ைற்பின் திண்ணமயுடன் ோழ்ந்திருந்தணத வேட்ணைப் பத்துப் பாடல்ைள் 
உைர்த்துகின்ைன. தற்ைால இல்லை மைளிர் அறிந்துவைாள்ள வேண்டிய பண்பாடாைவும் 
உள்ளது.  
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அர� அர� அர� 
ப�னா��� த�ழா�� ���த� 

w w w . a r a n e j o u r n a l . c o m

அ���� / Announcement

அ�பான த��� ெசா�த�கேள 

வண�க�. 

வ�� 2025, ஏ�ர� மாத� ெவ�வ�� அர� ப�னா��� 

த�ழா�� ���த��கான ஆ��� க��ைரக� ஆ�வாள�க�ட���� 

வரேவ�க�ப���றன.

க��ைர வ�� ேசர ேவ��ய கைட� நா�- ஏ�ர� 10. அத�� �� வ�� 

க��ைரக� ஏ�ர� இத�� இட�ெபறா� எ�பைத ெத����� ெகா��ேறா�.

ேகா�ைட:7 வா��:25 ஜனவ� 2025Vol:7 Issue :25 January 2025
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